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Dette dokument indeholder

– i bilag I en oversigt over de endelige retsakter, som Rådet har vedtaget i oktober 2007. Denne 
oversigt er i bilag II ledsaget af de erklæringer til mødeprotokollen, som er offentligt 
tilgængelige. Det er også angivet, hvem der eventuelt har stemt imod eller undladt at stemme, 
ligesom stemmeforklaringer og afstemningsregler er anført

– i bilag III en oversigt over de andre retsakter1, som Rådet har vedtaget i oktober 2007, 
eventuelt med angivelse af afstemningsresultater, stemmeforklaringer og de erklæringer, 
Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige.

Dette dokument er også tilgængeligt på internetadressen: http://consilium.europa.eu, 
"Dokumenter", "Åbenhed i lovgivningsarbejdet", "Oversigt over Rådets retsakter". De 
dokumenter, der nævnes i oversigten, kan hentes via det offentlige register over Rådets 
dokumenter http://register.consilium.europa.eu.

Det skal bemærkes, at det kun er protokollerne vedrørende den endelige vedtagelse af rets-
akterne, der har gyldighed (tilgængelige på internetadressen: http://consilium.europa.eu, 
"Dokumenter", "Åbenhed i lovgivningsarbejdet", "Rådsprotokoller"). Uddrag af de 
pågældende protokoller kan bestilles i tjenesten for åbenhed på følgende adresse: 
transparency@consilium.europa.eu.

________________________

  
1 Med undtagelse af visse retsakter af begrænset rækkevidde, såsom procedureafgørelser, ud-

nævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved internationale aftaler, punktuelle 
budgetafgørelser o.l.
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BILAG I
OKTOBER 2007

TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 
TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-

REGEL AFSTEMNING

2822. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (ØKONOMI og FINANS) den 
9. oktober 2007

Rådets beslutning om bemyndigelse af Frankrig til 
at anvende en reduceret punktafgiftssats på 
"traditionel" rom fremstillet i dets oversøiske 
departementer og om ophævelse af beslutning 
2002/166/EF

12293/07 Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om ændring af forordning (EF) 
nr. 320/2006 om en midlertidig ordning for 
omstrukturering af sukkerindustrien i Fællesskabet

13133/07 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Undlod at stemme: LV, LT RO
Imod: CZ, DK, SK, FI

Rådets forordning om ændring af forordning (EF) 
nr. 318/2006 om den fælles markedsordning for 
sukker

13254/07 Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Undlod at stemme: LV, LT RO
Imod: CZ, DK, SK, FI

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om 
oprettelse af andet EF-handlingsprogram for 
sundhed (2008-2013)

PE-CONS 3640/07
+ COR 1 (hu)
+ REV 1 (mt)

135/07
(EP, Rådet, Komm.)
136/07 (Komm.)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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OKTOBER 2007

TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 
TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-

REGEL AFSTEMNING

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 
ændring af Rådets forordning (EF) nr. 577/98 om 
gennemførelse af en stikprøveundersøgelse 
vedrørende arbejdsstyrken i Fællesskabet

PE-CONS 3644/07
+ COR 1 (lv)
+ REV 1 (bg)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

2823. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 
15. oktober 2007

Rådets afgørelse om ændring af bestemmelserne
for Europols analysedatabaser

12850/07
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (pt)
+ COR 3 (ro)
+ COR 4 (sl)
+ COR 5 (ee)
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (hu)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om 
betalingstjenester i det indre marked og om 
ændring af direktiv 97/7/EF, 2002/65/EF, 
2005/60/EF og 2006/48/EF og om ophævelse af 
direktiv 97/5/EF

PE-CONS 3613/07
+ COR 1 (fi)
+ COR 2 (de)
+ REV 1 (pl)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for
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OKTOBER 2007

TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 
TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-

REGEL AFSTEMNING

Skriftlig procedure afsluttet den 
17. oktober 2007

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om 
anvendelse af EU's Solidaritetsfond i henhold til 
punkt 26 i den interinstitutionelle aftale af 
17. maj 2006 mellem Europa-Parlamentet, Rådet 
og Kommissionen om budgetdisciplin og 
forsvarlig økonomisk forvaltning

12894/07 Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen:
Undlod at stemme UK

2825. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (LANDBRUG og FISKERI) den 22. og 
23. oktober 2007

Rådets forordning om en fælles markedsordning 
for landbrugsprodukter og om særlige 
bestemmelser for visse landbrugsprodukter 
(fusionsmarkedsordningen)

10059/07 143/07-150/07 
(Komm.)
151/07 (CY, MT)
152/07 (CY)
153/07 (EL)

Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om ændring af forordning (EF) 
nr. 1947/2005 for så vidt angår Finlands
anvendelse af statsstøtte til frø og sædekorn

12069/07
+ REV 1 (lt)

154/07 (FI) Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen
Undlod at stemme: DK, SE
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OKTOBER 2007

TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 
TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-

REGEL AFSTEMNING

Rådets forordning om bevarelses- og 
håndhævelsesforanstaltninger gældende for det 
område, som reguleres af Organisationen for 
Fiskeriet i det Nordvestlige Atlanterhav

12740/07
+ REV 1 (lv)
+ COR 1 (mt)

155/07 (Komm.) Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets forordning om ophævelse af forordning 
(EF) nr. 2040/2000 om budgetdisciplin

13259/07 Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2007/63/EF af 13. november 2007 om ændring af 
direktiv 78/855/EØF og direktiv 82/891/EØF for 
så vidt angår kravet om udarbejdelse ved en 
uafhængig sagkyndig af en beretning i forbindelse 
med en fusion eller spaltning af aktieselskaber

PE-CONS 3641/1/07 
REV 1

156/07 (ES, MT) Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen
Undlod at stemme: ES

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 
ændring af Rådets forordning (EF) nr. 2223/96 for 
så vidt angår indberetning af nationalregnskabsdata

PE-CONS 3614/3/07
REV 3

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

Rådets beslutning om de rumænske myndigheders 
ydelse af statsstøtte som en nødforanstaltning for at 
afhjælpe følgerne af tørken i 2006/2007 i 
landbrugssektoren

13500/07 157/07 (SE) Enstemmighed Alle medlemsstater stemte for, 
undtagen
Undlod at stemme: CZ, DK, 
NL, SE



9303/2/08 REV 2 ia/ 6
BILAG I DG F III DA

OKTOBER 2007

TITEL PÅ DE ENDELIGE RETSAKTER VEDTAGNE 
TEKSTER ERKLÆRINGER AFSTEMNINGS-

REGEL AFSTEMNING

2826. samling i Rådet for den Europæiske 
Union (MILJØ) den 30. oktober 2007

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om 
lægemidler til avanceret terapi og om ændring af 
direktiv 2001/83/EF og forordning (EF) 
nr. 726/2004

PE-CONS 3627/2/07 
REV 2

161/07 (NL, DK) 
162/07 (MT)
163/07 (DE)

Kvalificeret flertal Alle medlemsstater stemte for

________________________



9303/2/08 REV 2 ia/sol/bhc 7
BILAG II DG F III DA

BILAG II

2821. samling i Rådet for den Europæiske Union (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATION 
OG ENERGI) den 1. og 2. oktober 2007

ERKLÆRING 132/07

Erklæring fra Kommissionen

"Europa-Kommissionen hilser Rådets vedtagelse af konklusioner med henblik på ITU's
verdensomspændende radiokonference (WRC-07) i forlængelse af Kommissionens meddelelse 
[KOM(2007)371] velkommen og noterer sig med tilfredshed, at der i konklusionerne udtrykkes 
generel støtte til de mål, som WRC-07 skal nå, og som er kortlagt i meddelelsen.

Europa-Kommissionen noterer sig med glæde, at der i udkastet til konklusionerne henvises til 
formandskabets konklusioner fra Det Europæiske Råds møde i december 2006, hvor der bl.a. 
efterlyses "en koordineret tilgang for brugen af frekvenskapacitet, der bliver ledig som følge af 
overgangen til digital teknologi".

Med hensyn til ét centralt spørgsmål - ændringen af den regelbaserede status i UHF-båndet - mener 
Europa-Kommissionen imidlertid, at man i Rådets konklusioner forspilder en enestående chance for 
at stimulere hele den trådløse industri, da der ikke gøres noget aktivt forsøg på at opgradere 
mobiltjenester til samme status som radiotjenester i UHF-båndet.

Dette ville lette beslutningstagningen i forbindelse med indførelsen af en række nye tjenester i EU. 
Det ville maksimere UHF-båndets samfundsmæssige og økonomiske potentiale som følge af det 
digitale udbytte, hvor radiofrekvenser bliver tilgængelige som følge af overgangen til digitale radio-
og tv-tjenester. Det ville desuden kunne bringe Europa på linje med andre regioner i verden, som 
allerede har taget dette skridt.

Europa-Kommissionen beklager, at Rådets konklusioner ikke er mere ambitiøse i denne henseende, 
som foreslået i Kommissionens meddelelse. De støtter ikke en stærk forhandlingsposition for EU's 
medlemsstater på WRC-07.

Europa-Kommissionen ser derfor en risiko for en alvorlig forsinkelse i beslutningstagningen med 
hensyn til at bringe UHF-båndets status på linje med udviklingen af nye tjenester og med 
efterspørgslen på markedet, selv om frekvenser bliver tilgængelige i dette bånd. Kommissionen ser 
derfor dette som en forspildt mulighed for at bidrage til opfyldelsen af Lissabonmålene gennem 
udløsning af produktivitetsgevinster som følge af innovation, navnlig med hensyn til trådløse 
bredbåndstjenester."
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2822. samling i Rådet for den Europæiske Union (ØKONOMI og FINANS) den 
9. oktober 2007

ERKLÆRING 133/07

Erklæring fra Rumænien

vedrørende den afsluttende bestemmelse i visum- og tilbagetagelsesaftalerne mellem EF og 
Republikken Moldova

Rumænien gentager, at det støtter indgåelsen og gennemførelsen af "aftalen mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Republikken Moldova om lettelse af udstedelsen af visa til kortvarigt 
ophold" og af "aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Republikken Moldova om 
tilbagetagelse af personer, der er bosiddende uden tilladelse", og at det vil anvende bestemmelserne 
heri fuldt ud.

Rumænien mener desuden, at aftalerne ved deres indhold vil bidrage til en fremtidig styrkelse af 
forbindelserne mellem Den Europæiske Union og Republikken Moldova.

Rumænien understreger samtidig, at dets deltagelse i aftalerne ikke indebærer nogen som helst 
anerkendelse eller indrømmelse med hensyn til navnet på det sprog, der omtales som "moldovisk". 
Rumænien gentager, at det korrekte navn på sproget ifølge fakta og videnskabeligt bevis, bl.a. den 
fortolkning, der anlægges af Republikken Moldovas Videnskabelige Akademi (september 1994), er 
rumænsk.

ERKLÆRING 134/07

Erklæring fra Rumænien

vedrørende den afsluttende bestemmelse i protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen 
(PSA) mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Republikken Moldova på den anden side om Republikken Bulgariens og Rumæniens 
tiltrædelse af PSA

Rumænien gentager, at det støtter indgåelsen og gennemførelsen af "protokollen til partnerskabs- og 
samarbejdsaftalen (PSA) mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene 
side og Republikken Moldova på den anden side om Republikken Bulgariens og Rumæniens 
tiltrædelse af PSA", og at det vil anvende bestemmelserne heri fuldt ud.

Rumænien mener desuden, at protokollen til denne aftale ved sit indhold vil bidrage til en fremtidig 
styrkelse af forbindelserne mellem Den Europæiske Union og Republikken Moldova.
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Rumænien understreger samtidig, at dets deltagelse i aftalen gennem protokollen ikke indebærer 
nogen som helst anerkendelse eller indrømmelse med hensyn til navnet på det sprog, der omtales 
som "moldovisk". Rumænien gentager, at det korrekte navn på sproget ifølge fakta og 
videnskabeligt bevis, bl.a. den fortolkning, der anlægges af Republikken Moldovas Videnskabelige 
Akademi (september 1994), er rumænsk.

ERKLÆRING 135/07

Trilateral erklæring om andet EF-handlingsprogram for sundhed 2008-2013

Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen:

· er enige om, at der skal stilles tilstrækkelige midler til rådighed, således at andet EF-
handlingsprogram for sundhed (2008-2013) kan gennemføres i sin helhed

· gør opmærksom på artikel 37 i den interinstitutionelle aftale om budgetdisciplin og forsvarlig 
økonomisk forvaltning1, hvori det hedder, at budgetmyndigheden og Kommissionen forpligter 
sig til ikke at afvige mere end 5% fra budgettet, medmindre der foreligger nye 
omstændigheder af objektiv og varig karakter, der begrundes detaljeret. En eventuel forøgelse 
som følge af sådanne omstændigheder skal holdes inden for det eksisterende loft for det 
pågældende udgiftsområde

· forsikrer, at de er villige til at foretage en forsvarlig evaluering af de særlige behov og 
omstændigheder, der gør sig gældende for sundhedsprogrammet, under den årlige 
budgetprocedure.

ERKLÆRING 136/07

Erklæring fra Kommissionen

1. Kommissionen forelagde den 24. maj 2006 et ændret forslag om oprettelse af andet EF-
handlingsprogram for sundhed (2007-2013)2. Artikel 7 heri indeholdt et forslag om at 
fastsætte finansieringsrammen for perioden 2007-2013 til 365,6 mio. EUR.

2. Som følge af forsinkelser i lovgivningsproceduren oplyste Kommissionen den 23. marts 2007 
budgetmyndigheden om nødvendigheden af at udsætte iværksættelsen af det nye 
handlingsprogram for sundhed til regnskabsåret 20083. Som følge heraf ville det være 
nødvendigt at ændre finansieringsrammen for det nye handlingsprogram for sundhed (2008-
2013) til 321,5 mio. EUR.

  
1 EUT C 139 af 14.6.2006, s. 1.
2 KOM (2006)234 endelig.
3 KOM (2007)150 endelig.
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3. Et beløb på 44,1 mio. EUR vil blive anvendt på 2007-budgettet som led i det igangværende 
program for folkesundhed1 for at sikre størst mulig kontinuitet i foranstaltningerne til fremme 
af sundhed. Den samlede finansieringsramme for sundhedsforanstaltninger, der finansieres 
under programmerne for perioden 2007-2013, udgør derfor 365,6 mio. EUR.

2823. samling i Rådet for den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER OG 
EKSTERNE FORBINDELSER) den 15. oktober 2007

ERKLÆRING 137/07

Erklæring fra Rådet

"Rådet anmoder Athenas specialkomité om at se velvilligt på ansøgninger vedrørende behov i 
forbindelse med operation EUFOR Tchad/RCA, som den øverstbefalende for operationen måtte 
fremsende på et senere tidspunkt."

ERKLÆRING 138/07

Erklæring fra Frankrig
I

"Den afgørelse, der er truffet vedrørende den fælles aktion om operation EUFOR Tchad/RCA, 
viser, at der fortsat er vanskeligheder med gennemførelsen af den aftale, der blev truffet i 
december 2006 om revision af Athenamekanismen. Frankrig anmoder derfor om, at der hurtigst 
muligt indledes overvejelser om dette spørgsmål, så der ikke opstår problemer i forbindelse med 
fremtidige EU-militæroperationer."

II

"I betragtning af, hvor vigtig den logistiske fase er for et vellykket resultat af operation EUFOR 
Tchad/RCA, opfordrer Frankrig de medlemsstater, der råder over strategisk transportkapacitet, til at 
bidrage til deployeringen af styrken, navnlig ved at støtte deployeringen af tropper fra de lande, der 
ikke råder over en sådan kapacitet."

ERKLÆRING 139/07

Fælles erklæring

"Rådet er enigt om som led i de fremtidige drøftelser om indgåelse af den nye Luganokonvention at 
undersøge mulighederne for at fremsætte en erklæring i henhold til artikel II, stk. 2, i protokol nr. 1 
til nævnte konvention.

Det er Rådets opfattelse, at man under overvejelserne vedrørende en sådan erklæring bør gennemgå 
situationen i alle de medlemsstater, hvis civilprocessuelle regler allerede indeholder specifikke 
bestemmelser om procesunderretning."

  
1 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 1786/2002/EF af 23. september 2002 om vedtagelse 

af et program for Fællesskabets indsats inden for folkesundhed (2003-2008) (EFT L 271 af 
9.10.2002, s. 1).
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ERKLÆRING 140/07

Erklæring fra Rådet

om deling af omkostningerne ved afgiftsopkrævning, om moms og om statistikker under den 
centraliserede toldbehandlingsordning

Den centraliserede toldbehandlingsordning i den forordning om en moderniseret toldkodeks, der er 
blevet vedtaget i dag, indebærer en væsentlig ændring af, hvordan omkostningerne ved afgifts-
opkrævning håndteres af toldmyndighederne i medlemsstaterne. Rådet noterer sig, at 
bestemmelserne i den moderniserede toldkodeks ikke er direkte knyttet til spørgsmålet om deling af 
omkostningerne ved afgiftsopkrævning.

Men for ikke at forsinke vedtagelsen af den moderniserede toldkodeks på den ene side og for at 
undgå større skævheder i medlemsstaternes budgetforvaltning på den anden side mener Rådet, at 
der bør udtænkes en mekanisme til at tilpasse omkostningsstrømmen ved afgiftsopkrævning. En 
sådan mekanisme bør tage hensyn til told- og skatteforvaltningernes praktiske inddragelse i 
toldekspeditioner vedrørende ind- og udførsel af varer.

Mekanismen bør udvikles i de relevante fora og have en status, der sikrer, at de bliver retligt 
bindende for medlemsstaterne.

Mekanismen bør være trådt i kraft, inden den moderniserede toldkodeks træder i kraft, og den bør 
være operationel senest på det tidspunkt, som den moderniserede toldkodeks finder anvendelse fra.

Rådet noterer sig desuden, at den centraliserede toldbehandlingsordning også vil kunne kræve 
tilpasninger inden for moms, statistikker og nationale forbud og restriktioner.

Rådet er enigt i, at disse spørgsmål bør afklares i de relevante fora, inden bestemmelserne om 
centraliseret toldbehandling i den moderniserede toldkodeks træder i kraft. Dette gælder især for 
spørgsmålet om deling af omkostningerne ved afgiftsopkrævning.

ERKLÆRING 141/07

Fælles erklæring fra Rådet og Kommissionen

om evaluering af, hvordan den centraliserede toldbehandlingsordning fungerer

Rådet og Kommissionen er enige om, at Kommissionen bør evaluere, hvordan den centraliserede 
toldbehandlingsordning fungerer, tre år efter, at den moderniserede toldkodeks er trådt i kraft.

Kommissionens tjenestegrene vil på grundlag af medlemsstaternes bidrag forelægge Rådet og 
Europa-Parlamentet en rapport, og Kommissionen vil eventuelt fremsætte nødvendige forslag til 
lovgivningsmæssige ændringer.
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ERKLÆRING 142/07

Erklæringer fra Rådet

· Rådet hilser stabiliserings- og associeringsaftalen, der understøtter Montenegros europæiske 
forhåbninger, velkommen. Rådet understreger, at undertegnelsen af denne aftale ikke 
foregriber dets holdning til, hvordan Montenegros aktuelle de facto-anvendelse af euroen vil 
blive behandlet i forbindelse med eventuelle senere tiltrædelsesforhandlinger. Den 
omstændighed, at Montenegro på nuværende tidspunkt anvender euroen, hvilket de 
montenegrinske myndigheder har truffet beslutning om under ganske særlige 
omstændigheder, har ingen betydning for et eventuelt medlemskab af euro-området.

· Rådet erindrer om, at en ensidig "euroisering" ikke er forenelig med traktaten, der ser et lands 
indførelse af euroen som afslutningen på en struktureret konvergensproces inden for multi-
laterale rammer.

· En EU-medlemsstat kan ikke indføre euroen og tilslutte sig euro-området uden at opfylde alle 
traktatens kriterier. Disse omfatter opnåelse af en høj grad af vedvarende konvergens som 
fastsat i traktaten.

· På baggrund af ovenstående vil traktatens implikationer for Montenegros valutaordning blive 
taget op til nærmere drøftelse, når tiden er inde, dvs. senest i forbindelse med eventuelle 
fremtidige forhandlinger om tiltrædelse af EU.

2825. samling i Rådet for den Europæiske Union (LANDBRUG og FISKERI) den 22. og 
23. oktober 2007

ERKLÆRING 143/07

Erklæring fra Kommissionen

vedrørende artikel 47, stk. 1:

"Kommissionen agter at inkorporere bilag II i forordning (EF) nr. 318/2006 (betingelserne for 
opkøb af sukkerroer) i de gennemførelsesbestemmelser, der skal vedtages."

ERKLÆRING 144/07

Erklæring fra Kommissionen

om rapporteringsforpligtelserne i hør- og hampsektoren

"Den rapport fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Rådet, som er omhandlet i artikel 15, 
stk. 3, i forordning (EF) nr. 1673/2000 om den fælles markedsordning for hør og hamp bestemt til 
fiberproduktion, vil som nævnt i denne artikel blive forelagt i god tid inden begyndelsen af det 
pågældende produktionsår 2008/2009."
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ERKLÆRING 145/07

Erklæring fra Kommissionen

vedrørende artikel 117, litra c):

"Med hensyn til anvendelsen af artikel 68a i forordning (EF) nr. 1782/2003 sammenholdt med 
artikel 117 i denne forordning agter Kommissionen at medtage de nødvendige bestemmelser, 
således som de for øjeblikket er indeholdt i forordning (EF) nr. 1952/2005, særlig artikel 6, i 
gennemførelsesbestemmelserne."

ERKLÆRING 146/07

Erklæring fra Kommissionen

om importlicensordninger, jf. artikel 124

"Kommissionen anerkender betydningen af importlicenser for forvaltningen af 
landbrugsmarkederne, især for så vidt angår produkter, hvis import for øjeblikket er betinget af, at 
der fremlægges en importlicens i overensstemmelse med Rådets relevante grundforordning. 
Kommissionen agter derfor at vurdere behovet for krav om importlicenser i lyset af de pågældende 
markeders følsomhed og kun at overveje at fjerne licenskravene, når der kan anvendes tilsvarende 
mekanismer. Kommissionen vil i sådanne tilfælde nøje overvåge virkningerne af de trufne 
afgørelser og orientere forvaltningskomitéen om resultaterne af sin vurdering inden en rimelig 
frist."

ERKLÆRING 147/07

Erklæring fra Kommissionen

om eksportlicensordninger, jf. artikel 155

"Kommissionen anerkender betydningen af eksportlicenser for forvaltningen af 
landbrugsmarkederne, især for så vidt angår produkter, hvis eksport for øjeblikket er betinget af, at 
der fremlægges en eksportlicens i overensstemmelse med Rådets relevante grundforordning. 
Kommissionen agter derfor at vurdere behovet for krav om eksportlicenser i lyset af de pågældende 
markeders følsomhed og kun at overveje at fjerne eksportlicenskravene, når der kan anvendes andre 
tilsvarende mekanismer."

ERKLÆRING 148/07

Erklæring fra Kommissionen

om kravet om EF-oprindelse for ydelse af eksportrestitutioner, jf. artikel 160, stk. 7, litra a)

"Kommissionen agter ikke under de nuværende omstændigheder at ændre den retlige status quo 
med hensyn til oprindelseskravene for ydelse af eksportrestitutioner."
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ERKLÆRING 149/07

Erklæring fra Kommissionen

vedrørende artikel 179, litra b)

"Kommissionen erklærer, at for så vidt angår olivenolie kan en prisstigning kun anses for at være 
væsentlig, hvis markedsprisen for olivenolie i Fællesskabet overstiger 1,6 gange den 
gennemsnitspris, der er angivet i artikel 30, i en periode på mindst tre måneder."

ERKLÆRING 150/07

Erklæring fra Kommissionen

om forvaltningskomitéens arbejdsgang efter vedtagelsen af 
én fælles markedsordning

"Kommissionens forslag til forordning om én fælles markedsordning har til formål at samle de 
nuværende 21 fælles markedsordninger i én samlet retlig ramme. Denne fremgangsmåde indebærer 
ifølge sagens natur, at der nedsættes én forvaltningskomité, der skal erstatte de 
forvaltningskomitéer, der i øjeblikket opererer inden for den fælles landbrugspolitiks forskellige 
sektorer.

Kommissionen er i høj grad opmærksom på forvaltningskomitéprocedurens betydning for, at den 
fælles landbrugspolitik kan fungere godt. Det juridiske krav om, at forvaltningskomitéerne skal 
deltage i processen med at vedtage retsakter på Kommissionens niveau, tager sigte på at inddrage 
medlemsstaterne i Kommissionens beslutningstagning. Inden for den fælles landbrugspolitik, og 
navnlig på det markedspolitiske område, er det meningen, at forvaltningskomitéerne skal sikre, at 
der tages hensyn til medlemsstaternes ekspertise og erfaringer.

Kommissionen er derfor fast besluttet på at få den nye forvaltningskomité til at fungere på en sådan 
måde, at den bliver i stand til at varetage sine opgaver i fuldt omfang. Da dette forudsætter, at 
medlemsstaternes ekspertise er ordentligt repræsenteret i komitéen, skal møderne planlægges på en 
sådan måde, at dette kan lade sig gøre. Desuden bør reglerne om godtgørelse af medlemsstaternes 
delegeredes rejseudgifter justeres. Samtidig bør det erindres, at komitéens arbejdsgang skal være på 
linje med de faktiske behov, der følger af den fælles landbrugspolitik, efterhånden som den udvikler 
sig. Når der i den fælles landbrugspolitik foretages ændringer, der påvirker behovet for drøftelser i 
komitéen, bør arbejdsgangen tilpasses, således som det er sket tidligere1.

  
1 Der mindes i denne sammenhæng om, at efter Agenda 2000 og reformen af den fælles 

landbrugspolitik i 2003 faldt antallet af møder om markedspolitik i forvaltningskomitéen fra 
284 i 2001 til 218 i 2006, dvs. med ca. 24%.
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På denne baggrund og i lyset af den aktuelle situation forekommer det hensigtsmæssigt at indrette 
arbejdsmønstrene i Den Fælles Forvaltningskomité efter følgende principper:

1. Arbejdsgangen, når forholdene er blevet normaliseret

I overensstemmelse med den nuværende praksis bør der som hovedregel afholdes møder to hele 
dage om ugen. Der kan efter behov, f.eks. hvis der holdes et møde om handelsmekanismer, tilføjes 
en ekstra mødedag. Hyppigheden af forvaltningskomitéens drøftelser om spørgsmål inden for 
specifikke sektorer vil fortsat afhænge af behovene i de pågældende sektorer.

For at sikre en vis konsistens og for at give medlemsstaterne mulighed for at tilrettelægge deres 
repræsentation på komitémøderne, bør de punkter, der skal behandles på et givet komitémøde, 
udvælges på en sådan måde, at det sikres, at de i tilstrækkelig grad er indholdsmæssigt forbundne. 
Det ville f.eks. være hensigtsmæssigt at koncentrere spørgsmål vedrørende produktion af afgrøder 
på ét møde og spørgsmål vedrørende animalsk produktion på et andet. For så vidt angår drøftelserne 
om emner vedrørende specifikke sektorer som vin, frugt og grøntsager eller særlige afgrøder, ville 
det være fornuftigt også at afholde særskilte møder i forvaltningskomitéen.

I tilfælde, hvor det er særlig vigtigt at inddrage medlemsstaternes ekspertise og erfaringer, bør der 
afholdes sektorspecifikke ekspertgruppemøder i Den Fælles Forvaltningskomités regi. Det gælder 
navnlig drøftelserne om udkast til gennemførelsesbestemmelser eller begivenheder, der skal takles 
som hastesager, såsom særlige forstyrrelser af markedet (f.eks. fugleinfluenza). I påkommende 
tilfælde vil der oven i købet kunne indkaldes til møde i mere end en af denne type ekspertgrupper 
den samme dag. Ekspertgrupperne videregiver resultaterne af deres drøftelser til komitéen, hvor den 
formelle afstemning så finder sted.

2. Overgangsperioden

Kommissionen er opmærksom på de særlige omstændigheder, der vil kunne gøre sig gældende i 
overgangsfasen mellem det tidspunkt, hvor den nye forordning om den fælles markedsordning 
vedtages, og det tidspunkt, hvor den finder fuld anvendelse på alle sektorer1. I denne fase vil den 
nye forvaltningskomité og de nuværende sektorspecifikke forvaltningskomitéer fungere parallelt. 
De sidstnævnte vil udføre deres opgaver i henhold til de nuværende fælles markedsordninger, indtil 
de erstattes af den nye komité. Den nye komité skal drøfte og stemme om udkastet til reglerne for 
gennemførelsen af den nye fælles markedsordning. Det forekommer dog at være rimeligt at 
inddrage de nuværende sektorspecifikke komitéer i diskussionerne, idet denne teknik viste sig at 
være ganske effektiv i forbindelse med gennemførelsen af reformen af den fælles landbrugspolitik i 
2003. Det kunne også være meget nyttigt i forbindelse med frugt- og grøntsagssektoren og 
vinsektoren, når de respektive reformprocesser i disse sektorer er afsluttet og klar til at blive 
gennemført.

  
1 Det skal bemærkes, at den fælles markedsordning ifølge Kommissionens forslag skal 

anvendes fra den 1. januar 2008, bortset fra de sektorer, der fungerer på grundlag af 
produktionsår, hvor den fælles markedsordning så vil finde anvendelse fra starten af det 
pågældende produktionsår i 2008.
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Hvor det er hensigtsmæssigt, f.eks. i forbindelse med drøftelser om horisontale 
gennemførelsesbestemmelser, kunne man også inddrage ekspertgrupper. Det siger sig selv, at den 
formelle afstemning om udkastet til de pågældende foranstaltninger i sådanne tilfælde altid vil 
skulle foretages i Den Fælles Forvaltningskomité.

3. Godtgørelse af rejseudgifter

Som følge af Den Fælles Forvaltningskomités meget omfattende kompetenceområde vil 
medlemsstaterne være nødt til at sende et passende antal delegerede til komitéens møder. Derfor har 
Kommissionen til hensigt at øge antallet af delegerede, der kan få godtgjort deres rejseudgifter fra 
en til to pr. møde. Dette svarer til, hvad der allerede gælder for andre horisontale udvalg eller 
komitéer såsom Forvaltningskomitéen for Direkte Betalinger eller Koordinationsudvalget for 
Fondene. Medlemsstaterne vil imidlertid fortsat frit kunne vælge at sende flere end to delegerede 
mod selv at dække rejseudgifterne. Det skal understreges, at enhver ordning for godtgørelse af 
rejseudgifter gælder med forbehold af, at der er tilstrækkelige bevillinger til rådighed."

ERKLÆRING 151/07

Erklæring fra Cypern, der støttes af Malta

"Cypern har grundigt og gentagne gange redegjort for de yderst følsomme politiske grunde til, at 
det ikke kunne give sin tilslutning til vedtagelsen af en række fællesskabsretsakter, der blev 
vedtaget i medfør af de forordninger, der skal ophæves ved artikel 195 i det foreliggende forslag til 
forordning.

Det er derfor tilstrækkeligt her endnu en gang at understrege, at vi beklager, at en række 
fællesskabsretsakter vedrørende eksportrestitutioner, der er vedtaget, indeholder en omtale af de 
egne af Republikken Cypern, som Republikken Cyperns regering ikke har nogen effektiv kontrol 
over, der gør, at de pågældende områder modtager en behandling svarende til 
tredjelandsdestinationer.

En sådan behandling er efter vor opfattelse i modstrid med EU's primære ret, navnlig protokol 
nr. 10 til tiltrædelsesakten af 2003. Jeg vil i den forbindelse gerne præcisere, at de egne af 
Republikken Cypern, som Republikken Cyperns regering ikke har nogen effektiv kontrol over, er 
en del af Republikken Cyperns territorium og ikke på nogen måde kan behandles som et tredjeland 
eller territorium, som det er gjort i de pågældende fællesskabsretsakter. Det fremgår klart af 
protokol nr. 10, at anvendelsen af gældende fællesskabsret i de egne, som Republikken Cyperns 
regering ikke har nogen effektiv kontrol over, er midlertidigt suspenderet, og den giver ikke på 
nogen måde de pågældende egne status som tredjeland.

På baggrund af ovenstående og eftersom de fællesskabsretsakter, der indeholder en sådan omtale af 
de egne af Republikken Cypern, som Republikken Cyperns regering ikke har nogen effektiv kontrol 
over, fortsat har gyldighed på grundlag af artikel 195 i det foreliggende forslag til forordning, ser 
Cypern sig nødsaget til ikke at give sin tilslutning til vedtagelsen af forordningen."



9303/2/08 REV 2 ia/sol/bhc 17
BILAG II DG F III DA

ERKLÆRING 152/07

Erklæring fra Cypern

SECOND STATEMENT BY CYPRUS (kun på engelsk)

"Further to the political agreement reached on the Proposal for a Council Regulation establishing a 
common organisation of agricultural markets and on specific provisions for certain agricultural 
products (single CMO Regulation), the Republic of Cyprus wishes to offer the following 
clarification on its position:

An understanding has been reached as to the terminology to be used in future Community acts 
related to export refunds, in order to ensure that future reference, in such acts, to the areas of the 
Republic of Cyprus in which the Government of the Republic of Cyprus does not exercise effective 
control, is in accordance with primary Community Law and in particular Protocol 10 of the Act of 
Accession 2003. Thus, such legal acts cannot, in any way, treat the areas in question in a manner 
similar to that of third country destinations, or give rise to any doubts as to their legal status.

This understanding enables Cyprus to give its consent to the adoption of the single CMO 
Regulation in the expectation that the Community acts already adopted, which continue to be valid 
on the basis of Article 195 of the proposed Regulation, will in due course, be substituted by new 
Community acts to the same effect, whose terminology will be in accordance with Protocol 10 of 
the Act of Accession 2003."

ERKLÆRING 153/07

Erklæring fra Grækenland

"Grækenland stemmer for forslaget til Rådets forordning om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter, men deler til fulde den synspunkterne i erklæringen.

Vi har den principielle holdning, at de egne af Republikken Cypern, hvor Republikken Cyperns 
regering ikke udøver nogen effektiv kontrol, under ingen omstændigheder må modtage en 
behandling svarende til tredjelandsdestinationer."
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ERKLÆRING 154/07

Erklæring fra Finland

"De nordlige produktionsvilkår i Finland stiller særlige krav til de afgrøder, der produceres der. 
Mange af de sorter, der normalt dyrkes i Centraleuropa, trives ikke under Finlands vanskelige 
klimatiske forhold. Det er nødvendigt at sikre gunstige betingelser for frøproduktion for at kunne 
levere frøsorter, der er tilpasset finsk landbrug. Det er med henblik herpå nødvendigt med 
målrettede foranstaltninger også efter 2010. De bør være en del af Fællesskabets politiske 
foranstaltninger."

ERKLÆRING 155/07

Erklæring fra Kommissionen

om Rådets forordning om indførelse af bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger 
gældende for det område, som reguleres af Organisationen for Fiskeriet i det Nordvestlige 
Atlanterhav

"Kommissionen noterer sig Rådets enstemmige holdning med hensyn til indførelsen af
bevarelsesforanstaltninger gældende for det område, som reguleres af Organisationen for Fiskeriet i 
det Nordvestlige Atlanterhav, og den efterfølgende enstemmige vedtagelse af formandskabets 
kompromistekst.

Kommissionen mener dog stadig, at dens oprindelige forslag om indførelse af NAFO's nye 
bevarelses- og håndhævelsesforanstaltninger, der bliver obligatoriske for Fællesskabet efter 
udvalgsprocedure baseret på artikel 30, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2371/2002, er den rette tilgang i 
dette tilfælde.

Den afgørelse, der er truffet i dette spørgsmål, danner efter Kommissionens opfattelse ikke 
præcedens for fremtidige afgørelser."

ERKLÆRING 156/07

Erklæring fra den spanske og den maltesiske delegation

"Den spanske og den maltesiske delegation er af den opfattelse, at der med henvisningen til en 
sammenligningstabel i artikel 4, stk. 1, i dette direktiv fastsættes en juridisk forpligtelse, der går ud 
over, hvad der er fastsat i punkt 34 i den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning og i EF-
traktatens artikel 249, hvorefter et direktiv med hensyn til det tilsigtede mål er bindende for enhver 
medlemsstat, som det rettes til, men overlader det til de nationale myndigheder at bestemme form 
og midler for gennemførelsen."
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ERKLÆRING 157/07

Erklæring fra Sverige

Statsstøtte i Rumænien som følge af tørke

"Sverige mener ikke, at Rådet bør anvendes til at få statsstøtte godkendt, når der er mulighed for at 
få statsstøtteplanen godkendt af Kommissionen. En procedure, der gennemføres af Kommissionen, 
giver passende garantier med hensyn til en korrekt gennemførelse af statsstøtteplanen. En procedure 
ved Rådet giver ikke tilsvarende garantier.

Sverige kan derfor ikke tilslutte sig, at Rådet godkender, at der ydes statsstøtte i henhold til 
anmodningen fra Rumænien. På baggrund af sagens hastende karakter og store betydning for 
Rumænien vil Sverige imidlertid undlade at stemme, så det ikke blokerer for en afgørelse."

2826. samling i Rådet for den Europæiske Union (MILJØ) den 30. oktober 2007

ERKLÆRING 158/07

Fælles erklæring fra Rådet og Kommissionen

Det er af bl.a. pragmatiske årsager at foretrække, at Fællesskabet alene indgår aftalen med De 
Forenede Arabiske Emirater om visse aspekter af lufttrafik. De samme overvejelser ville gælde med 
hensyn til lignende aftaler, så længe de indgås i overensstemmelse med og inden for rammerne af 
det mandat til at ændre en række bestemmelser i de gældende bilaterale aftaler, som blev vedtaget 
ved Rådets afgørelse af 5. juni 2003.

Denne afgørelse danner ikke præcedens med hensyn til Fællesskabets og dets medlemsstaters 
udøvelse af deres respektive kompetencer med hensyn til andre aftaler end ovennævnte, f.eks. 
aftaler af den art, der omhandles i Rådets afgørelse af 5. juni 2003 om bemyndigelse af 
Kommissionen til at indlede forhandlinger med De Forenede Stater vedrørende lufttransport, som 
skal indgås som blandede aftaler.

Denne afgørelse indfører ingen nye fællesskabskompetencer for så vidt angår luftfartsaftaler med 
tredjelande og berører heller ikke kompetencefordelingen mellem Fællesskabet og dets 
medlemsstater.
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ERKLÆRING 161/07

Erklæring fra den nederlandske og den danske delegation

"Nederlandene og Danmark hilser med tilfredshed forslaget til en forordning om lægemidler til 
avanceret terapi. Specielt skræddersyede og harmoniserede bestemmelser for denne produktkategori 
vil forbedre adgangen til og sikkerheden omkring disse teknologisk avancerede produkter.

Forordningen fastsætter, at alle kombinationer af medicinsk udstyr med levedygtige celler vil blive 
kategoriseret som lægemidler til avanceret terapi. Dette vil betyde, at materialets art vil være 
afgørende for, hvilken produktordning der finder anvendelse. Nederlandene og Danmark beklager 
dette.

Nederlandene og Danmark har gang på gang understreget betydningen af, at den primære virkning 
for det tilsigtede mål er det vejledende princip, der skal være afgørende for, hvilken 
forskriftsmæssig ordning der finder anvendelse på et bestemt produkt. Dette vejledende princip har i 
de foregående tiår bevist sin værdi som grundpillen i sondringen mellem flere produktkategorier, 
f.eks. lægemidler, medicinsk udstyr, kosmetik og fødevarer.
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En af de vigtigste tendenser inden for produktudvikling er kombinationen af flere teknologier til ét 
produkt, også kendt som konvergerende teknologier. Som følge heraf vil antallet af produkter, som 
det bliver vanskeligt at underlægge en bestemt forskriftsmæssig ramme, stige markant. Det er derfor 
nødvendigt med et konsekvent, klart og fremtidssikret kriterium for at underlægge produkter en 
forskriftsmæssig struktur.

Nederlandene og Danmark understreger, at den tilgang, der er valgt i forbindelse med 
kombinationer af medicinsk udstyr med levedygtige celler og/eller væv, er en undtagelse fra den 
veletablerede tilgang, der findes i sektoren for lægemidler og medicinsk udstyr i dag. Den primære 
virkning for det tilsigtede formål bør fortsat være det vejledende princip i alle andre fremtidige 
tilfælde."

ERKLÆRING 162/07

Erklæring fra den maltesiske delegation

"Malta erkender betydningen af, at lægemidler til avanceret terapi reguleres i henhold til et specifikt 
regelsæt, hvorefter lægemidlerne vurderes af Det Europæiske Lægemiddelagentur og markedsføres 
efter den centraliserede procedure.

Ikke desto mindre mener Malta, at lægemidler, der indeholder eller er fremstillet af humane 
embryonale eller føtale celler, primordiale kimceller eller celler afledt af disse, ikke skulle have 
været omfattet af forordningen om avanceret terapi. Malta står fast på, at det ikke kan godkende 
nogen form for udtagning af humane embryonale stamceller fra levende fostre, heller ikke frosne.

Mere specifikt kan Malta ikke godkende forsøg med eksisterende linjer af cellekloner fra humane 
embryonale stamceller, der findes på markedet, da det vil indebære meddelagtighed. Malta har dog 
ingen etiske problemer med, at voksne stamceller, herunder stamceller fra navlestrengsblod, 
anvendes til fremstilling af lægemidler.

Malta gør dog opmærksom på, at det fremgår af artikel 28, nr. 2, i forordningen om avanceret 
terapi, der ændrer direktiv 2001/83/EF, at dette direktiv og samtlige forordninger, der er henvist til 
heri, ikke berører anvendelsen af national lovgivning, der forbyder eller begrænser anvendelsen af 
særlige typer humane eller animalske celler eller salg, udlevering eller brug af lægemidler, der 
indeholder, består af eller er fremstillet af sådanne celler."
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ERKLÆRING 163/07

Erklæring fra Tyskland

"Tyskland har under sit formandskab arbejdet intensivt for at skabe enighed om forordningens 
indhold og for at få den vedtaget hurtigt. Selv om vi derfor giver vor uindskrænkede tilslutning til 
forordningens bestemmelser, noterer vi os dog med beklagelse, at Rådets Juridiske Tjenestes 
oversættelse til tysk af denne vigtige retsakt udviser graverende mangler, da der ikke tages 
tilstrækkeligt hensyn til faglig og juridisk sprogbrug i det tyske sprogområde. Dette gælder især 
oversættelsen af de engelske formuleringer "marketing authorisation" og "summary of product 
characteristics" med henholdsvis "Genehmigung für das Inverkehrbringen" og "Zusammenfassung 
der Merkmale des Arzneimittels", der ikke er de almindeligt brugte udtryk i tysk fagligt og juridisk 
sprog og endog til dels kan misforstås. De nævnte engelske formuleringer skal oversættes til tysk 
med henholdsvis "Zulassung" og "Fachinformation" for at være korrekte og umisforståelige for alle 
markedsaktører. Disse begreber vil derfor også i fremtiden blive anvendt i Tyskland, bl.a. i 
forbindelse med de forhold, der er omfattet af forordningen.

Tyskland vil endvidere i forbindelse med fremtidige forslag om udformning og ændring af den 
europæiske lægemiddellovgivning arbejde for, at disse begreber bliver indsat i de respektive tyske 
sprogudgaver, og opfordrer også allerede nu Kommissionen til at tage behørigt hensyn hertil ved 
fremtidig regulering."

________________________
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ANDRE RETSAKTER Offentliggjorte 

afstemningsresultater
2821. samling i Rådet for den Europæiske Union (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATION OG ENERGI) den 1. og 
2. oktober 2007

Rådets konklusioner om Kommissionens meddelelse om ITU's 
verdensomspændende radiokommunikationskonference i 2007 (WRC-
07)
Dok. 11991/07

erklæring:
132/07 (Komm.)

Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale mellem Den Europæiske 
Union og New Zealand om New Zealands deltagelse i Den Europæiske 
Unions politimission i Afghanistan (EUPOL Afghanistan)
Dok. 10618/07

Rådets fælles aktion om ændring af fælles aktion 2007/113/FUSP om 
ændring og forlængelse af mandatet for Den Europæiske Unions særlige 
repræsentant for Centralasien
Dok. 12332/07 + COR 1 (fi)

Rådets fælles holdning om forlængelse af fælles holdning 
2004/694/FUSP om yderligere foranstaltninger til støtte for den 
effektive gennemførelse af mandatet til Det Internationale 
Krigsforbrydertribunal vedrørende Det Tidligere Jugoslavien (ICTY)
Dok. 12688/07

Rådets afgørelse om afslutning af konsultationerne med Republikken 
Fijiøerne i henhold til artikel 96 i AVS/EF-partnerskabsaftalen og 
artikel 37 i instrumentet for udviklingssamarbejde
Dok. 12708/07 +COR 1(fr)

Rådets resolution om etableringen af et EU-LRIT-datacenter
Dok. 13030/07

Konklusioner fra Rådet for Den Europæiske Union om meddelelsen fra 
Kommissionen om en handlingsplan for kapacitet, effektivitet og 
sikkerhed i Europas lufthavne
Dok. 13161/07
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afstemningsresultater
2822. samling i Rådet for den Europæiske Union (ØKONOMI og 
FINANS) den 9. oktober 2007

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 3/2007 om 
forvaltningen af Den Europæiske Flygtningefond (2000-2004)
Dok. 13171/07 + COR 1

Rådets afgørelse om undertegnelse af aftalen mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Republikken Moldova om lettelse af udstedelsen af visa
Dok. 12758/07 

erklæring:
133/07 (RO)

Rådets og Kommissionens afgørelse om indgåelse af protokollen til 
partnerskabs- og samarbejdsaftalen (PSA) mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Republikken 
Moldova på den anden side om Republikken Bulgariens og Rumæniens 
tiltrædelse af PSA
Dok. 11754/07

erklæring:
134/07 (RO)

Rådets fælles holdning om ændring af fælles holdning 2005/440/FUSP 
om restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Republik 
Congo
Dok. 12686/07

Rådets forordning om indførelse af en endelig antidumpingtold og 
endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af peroxosulfat 
(persulfat) med oprindelse i Amerikas Forenede Stater, 
Folkerepublikken Kina og Taiwan
Dok. 12771/07

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af en 
tillægsprotokol til aftalen om handel, udvikling og samarbejde mellem 
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og 
Den Sydafrikanske Republik på den anden side for at tage hensyn til 
Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den Europæiske 
Union
Dok. 13038/07 + COR 1

Rådets konklusioner om sikring af effektiviteten af den præventive del 
af stabilitets- og vækstpagten
Dok. 13337/07
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afstemningsresultater
Rådets konklusioner om de offentlige finansers kvalitet: 
Moderniseringen af den offentlige forvaltning
Dok. 13316/07

Rådets konklusioner om bedre regulering i EU - Fremskridt i 
reduktionen af administrative byrder
Dok. 13286/1/07 REV 1

Rådets konklusioner om Kommissionens meddelelse: "Mod fælles 
principper for flexicurity: Flere og bedre job ved hjælp af fleksibilitet og 
sikkerhed"
Dok. 13287/07

Rådets konklusioner om clearing og afvikling
Dok. 13313/07

Rådets konklusioner om forbedring af ordningerne for finansiel 
stabilitet i EU
Dok. 13359/2/07 REV 2

Skriftlig procedure afsluttet den 10. oktober 2007
Rådets afgørelse om undertegnelse af aftalen mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Republikken Moldova om tilbagetagelse af personer, der 
er bosiddende uden tilladelse
Dok. 12752/07

erklæring:
133/07 (RO)

2823. samling i Rådet for den Europæiske Union (ALMINDELIGE 
ANLIGGENDER OG EKSTERNE FORBINDELSER) den 
15. oktober 2007

Rådets forordning om indførelse af antidumpingtold på importen af 
kompaktlysstofrør med indbygget elektronisk drosselspole ("CFL-i") 
med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse i 
henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 384/96 og om 
udvidelse til at omfatte importen af den samme vare afsendt fra Den 
Socialistiske Republik Vietnam, Den Islamiske Republik Pakistan og 
Republikken Filippinerne
Dok. 13040/1/07 REV 1
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afstemningsresultater
Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale om Republikken Bulgariens 
og Rumæniens deltagelse i Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde og fire dertil knyttede aftaler
Dok. 12641/07

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af en 
protokol til Euro-Middelhavsassocieringsaftalen mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Kongeriget 
Marokko på den anden side for at tage hensyn til Republikken 
Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den Europæiske Union
Dok. 13101/07 + REV 1 (es)

Rådets afgørelse om indgåelse af en protokol til Euro-Middelhavs-
associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres 
medlemsstater på den ene side og Kongeriget Marokko på den anden 
side for at tage hensyn til Republikken Bulgariens og Rumæniens 
tiltrædelse af Den Europæiske Union
Dok. 13104/07 + REV 1 (es)

EU's fælles holdninger med henblik på næste tiltrædelseskonference 
med Kroatien
Dok. 13772/07

Rådets fælles aktion om Den Europæiske Unions militæroperation i 
Republikken Tchad og Den Centralafrikanske Republik
Dok. 12459/07 + REV 1 (en) 

erklæring:
137/07 (Rådet)
138/07 (FR)

EU-strategi for Aid for Trade: Øget EU-støtte til handelsrelaterede 
behov i udviklingslandene
Dok. 13070/07

Rådets afgørelse om undertegnelse på vegne af Fællesskabet af 
konventionen om retternes kompetence og om anerkendelse og 
fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område
Dok. 12247/07 + REV 1 (hu) + REV 2 (lt) + REV 3 (it) + REV 4 (de)
+ REV 6 (pt) + REV 7 (pl) + REV 8 (lv)

erklæring:
139/07 (fælles)
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afstemningsresultater
Fælles holdning fastlagt af Rådet med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning om EF-toldkodeksen (moderniseret 
toldkodeks)
Dok. 11272/07 + COR 1 (fr) + COR 2 + REV 1 (nl) + REV 1 COR 1 
(nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (hu) + REV 5 (fr)

erklæring:
140/07 (Rådet) 
141/07 (Rådet, Komm.)
Imod: MT

Fælles holdning vedtaget af Rådet med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 
89/552/EØF om samordning af visse love og administrative 
bestemmelser i medlemsstaterne vedrørende udøvelse af tv-
spredningsvirksomhed
Dok. 10076/6/07 + COR 1 (el) + COR 2 (it) + COR 3 + REV 1 (fr) + 
REV 1 COR 1 (fr) + REV 2 (bg) + REV 2 COR 2 (bg) + REV 3 (lv) + 
REV 3 COR 1 (lv) + REV 4 (nl) + REV 5 (da) + REV 6 ADD1 + 
REV 7 (lv)

Fælles holdning fastlagt af Rådet med henblik på vedtagelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning om fælles regler for civil luftfart og 
om oprettelse af et europæisk luftfartssikkerhedsagentur, og om 
ophævelse af Rådets direktiv 91/670/EØF, forordning (EF) 
nr. 1592/2002 og direktiv 2004/36/EF
Dok. 10537/07 + REV 1 (fi) + REV 2 (ee) + ADD 1 COR 1

Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs 
vegne af stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Republikken 
Montenegro på den anden side
Dok. 11567/07

erklæring:
142/07 (Rådet)

Rådets afgørelse om undertegnelse og indgåelse af interimsaftalen om 
handel og handelsanliggender mellem Det Europæiske Fællesskab på 
den ene side og Republikken Montenegro på den anden side
Dok. 11569/07 + COR 1

2824. samling i Rådet for den Europæiske Union (ALMINDELIGE 
ANLIGGENDER OG EKSTERNE FORBINDELSER) den 15. og 
16. oktober 2007

Rådets konklusioner om Usbekistan
Dok. 13568/1/07 REV 1
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afstemningsresultater
Rådets konklusioner om Tchad, Den Centralafrikanske Republik og 
Sudan
Dok. 14057/07

Rådets konklusioner om Burma/Myanmar
Dok. 13783/07

Rådets konklusioner om Iran
Dok. 13769/07

Rådets konklusioner om det vestlige Balkan
Dok. 13558/1/07 REV 1

Rådets konklusioner om Libyen
Dok. 13850/07

Rådets konklusioner om Irak
Dok. 13697/07

Rådets konklusioner om fredsprocessen i Mellemøsten
Dok. 13698/07

Rådets konklusioner om Libanon
Dok. 13842/07

2825. samling i Rådet for den Europæiske Union (LANDBRUG og 
FISKERI) den 22. og 23. oktober 2007

Rådets afgørelse om indgåelse af protokollen om ændring af 
samarbejdsaftalen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og 
Kongeriget Thailand om produktion og afsætning af samt samhandel 
med maniok
Dok. 13380/07

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 2/2007 om 
institutionernes udgifter til bygninger
Dok. 13525/07
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afstemningsresultater
Rådets afgørelse om gennemførelse af fælles aktion 2005/557/FUSP om 
Den Europæiske Unions civil-militære aktion til støtte for Den 
Afrikanske Unions mission i Darfurområdet i Sudan og i Somalia
Dok. 13372/07

Rådets afgørelse om indgåelse af en aftale mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Den Russiske Føderation om handel med visse 
stålprodukter
Dok. 12903/07

Rådets forordning om forvaltning af visse restriktioner for indførslen af 
visse stålprodukter fra Den Russiske Føderation
Dok. 12906/07

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af en 
protokol til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en associering 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene 
side og Staten Israel på den anden side for at tage hensyn til 
Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den Europæiske 
Union
Dok. 12412/07

2826. samling i Rådet for den Europæiske Union (MILJØ) den 
30. oktober 2007

Rådets afgørelse om undertegnelse og foreløbig anvendelse af aftalen 
mellem Det Europæiske Fællesskab og De Forenede Arabiske Emirater 
om visse aspekter af lufttrafik
Dok. 10439/07 REV 4

erklæring:
158/07 (Rådet, Komm.)

Rådets forordning om indførelse af en endelig antidumpingtold på 
importen af polyethylenterephthalatfolie (PET-folie) med oprindelse i 
Indien efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i 
Rådets forordning (EF) nr. 384/96 og om afslutning af en delvis 
interimsundersøgelse af sådan import i henhold til artikel 11, stk. 3, i 
forordning (EF) nr. 384/96 
Dok. 13355/07
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Rådets forordning om ophævelse af den antidumpingtold, der indførtes 
ved forordning (EF) nr. 1050/2002 på importen af compactdiske til 
indspilning med oprindelse i Taiwan og om godtgørelse heraf eller 
fritagelse herfor og om ophævelse af den udligningstold, der indførtes 
ved forordning (EF) nr. 960/2003, på importen af compactdiske til 
indspilning med oprindelse i Indien, om godtgørelse heraf eller 
fritagelse herfor og om afslutning af de pågældende procedurer
Dok. 13521/07 + REV 1 (lt)

Rådets forordning om indførelse af en endelig antidumpingtold på visse 
typer tovværk og kabler af jern og stål med oprindelse i Den Russiske 
Føderation og om ophævelse af antidumpingforanstaltningerne 
vedrørende importen af visse typer tovværk og kabler af jern og stål 
med oprindelse i Thailand og Tyrkiet
Dok. 13349/07

Rådets fælles holdning om EU-medlemsstaternes midlertidige 
modtagelse af visse palæstinensere
Dok. 13617/07 

Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig anvendelse af 
protokollen til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en associering 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene 
side og Den Arabiske Republik Egypten på den anden side for at tage 
hensyn til Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den 
Europæiske Union
Dok. 13197/07

Rådets afgørelse om indgåelse af en protokol til Euro-Middelhavs-
aftalen om oprettelse af en associering mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Den Arabiske 
Republik Egypten på den anden side for at tage hensyn til Republikken 
Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse af Den Europæiske Union
Dok. 13199/07

Rådets konklusioner om vandknaphed og tørke
Dok. 13888/07
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afstemningsresultater
Rådets konklusioner om klimaændringer:
Forberedelser med henblik på trettende samling i partskonferencen 
(COP 13) under De Forenede Nationers rammekonvention om 
klimaændringer (UNFCCC) og tredje samling i den partskonference, der 
tjener som møde for parterne i Kyotoprotokollen (CMP 3) (den 
3.-14. december 2007 på Bali)
Dok. 14632/07

________________________


